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See the notice on TED website

659335-2026 - Competition
Slovakia – Information systems and servers – Dynamický nákupný systém - Nákup IKT
OJ S 185/2026 24/09/2026
Contract or concession notice – standard regime - Change notice
Supplies - Services

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: Ministerstvo dopravy Slovenskej republiky
Email: katarina.molcanova@mindop.sk
Legal type of the buyer: Central government authority
Activity of the contracting authority: General public services

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: Dynamický nákupný systém - Nákup IKT
Description: Predmetom zákaziek zadávaných v DNS je dodávka vybraného sortimentu 
výpočtovej techniky, drobného hardvéru a náhradných dielov, hardvérové komponenty, 
sieťové komponenty, servery a diskové polia, dodávka softvéru, konfigurácie softvéru tzn. 
dodávanie informačných a komunikačných technológií (ďalej len „IKT“)bežne dostupných na 
trhu, najmä dodávka vybraného sortimentu IKT vybavenia skupiny 302, 324, 486, 488, 516, 
722,726, Súčasťou dodávky je aj poskytnutie súvisiacich služieb: - dodanie tovaru do miesta 
dodania, vyloženie tovaru v mieste dodania, odber a ekologická likvidácia spotrebného 
materiálu v súlade so zákonom č. 79/2015 Z. z. o odpadoch, - poskytnutie súčinnosti pri 
inštalácii softvérov nevyhnutných na zabezpečenie funkčnosti dodávaných tovarov, 
konfigurácii pracovných staníc, inštalácií ovládačov. Podrobný opis predmetu zákazky je 
uvedený v prílohách zmluvy, resp. podrobná špecifikácia predmetu zákazky bude uvedená vo 
Výzvach na predloženie ponúk, ktoré budú zaslané všetkým zaradeným záujemcom.
Procedure identifier: b90e0b53-77e3-430f-814a-499b09a7bd1e
Internal identifier: 2025/AP40/4
Type of procedure: Restricted
The procedure is accelerated: no

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Additional nature of the contract: Services
Main classification (cpv): 48800000 Information systems and servers
Additional classification (cpv): 72268000 Software supply services, 72265000 Software 
configuration services, 32400000 Networks, 30213100 Portable computers, 30200000 
Computer equipment and supplies, 30231300 Display screens, 30237120 Computer ports, 
30237200 Computer accessories, 30237410 Computer mouse, 30237460 Computer 
keyboards, 30237270 Portable computer carrying cases, 48620000 Operating systems, 
60000000 Transport services (excl. Waste transport), 72600000 Computer support and 
consultancy services, 51611100 Hardware installation services

2.1.2.  Place of performance
Postal address: Námestie slobody 6 
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Town: Bratislava - mestská časť Staré Mesto
Postcode: 81005
Country subdivision (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Country: Slovakia
Additional information: Miesto plnenia: Ministerstvo dopravy Slovenskej republiky, Námestie 
slobody č. 6, 810 05 Bratislava, príp. iné miesto určené verejným obstarávateľom.

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 10 725 842,40 EUR

2.1.4.  General information
Additional information: Zákazka sa realizuje podľa § 58 až 61 ZVO . 1.Verejný obstarávateľ pri 
zadávaní zákazky stanovuje elektronickú komunikáciu (ďalej len „EK“), ktorá sa realizuje 
webovej aplikácie JOSEPHINE (ďalej len „systém JOSEPHINE“), dostupnej na doméne 

 2. Systém JOSEPHINE je na účely tohto verejného https://josephine.proebiz.com.
 obstarávania softvér určený na elektronizáciu zadávania https://josephine.proebiz.com.

zákaziek, prostredníctvom ktorého verejný obstarávateľ podľa § 7 ods. 1 písm. a) ZVO zadáva 
zákazky v súlade so ZVO. 3. Súťažné podklady sú prístupné v systéme JOSEPHINE. 
Záujemca/ uchádzač má priamy a neobmedzený prístup k súťažným podkladom a preto 
verejný obstarávateľ nebude poskytovať záujemcom súťažné podklady v listinnej podobe. 4. 
Každý, kto ako záujemca má záujem o účasť vo verejnom obstarávaní alebo chce predložiť 
ponuku a nie je autentifikovaný v systéme JOSEPHINE, je povinný sa autentifikovať v 
systéme JOSEPHINE. 5. Telefonické kontakty verejného obstarávateľa slúžia len na 
potvrdenie funkčnosti systému JOSEPHINE, nie na vysvetľovanie. V prípade otázok týkajúcich 
sa systému JOSEPHINE môžu záujemcu /uchádzača požiadať o pomoc elektronicky na príp. 
telefonicky počas  pracovných dní od 8:00 do 16:00 hod na +421 2 20 houston@proebiz.com
255 999, link  . 6. Záujemca má možnosť sa registrovať do https://josephine.proebiz.com
systému JOSEPHINE pomocou hesla /sk/support alebo aj pomocou občianskeho preukazu s 
elektronickým čipom a bezpečnostným osobnostným kódom (eID). 7. Autentifikáciu je možné 
vykonať týmito spôsobmi: a) v systéme JOSEPHINE registráciou a prihlásením pomocou 
občianskeho preukazu s elektronickým čipom a bezpečnostným osobnostným kódom (eID). V 
systéme je autentifikovaný hospodársky subjekt, ktorý pomocou eID registruje štatutárny 
orgán daného hospodárskeho subjektu. Autentifikáciu vykonáva poskytovateľ systému 
JOSEPHINE a to v pracovných dňoch v čase 8.00 – 16.00 hod. O dokončení autentifikácie je 
hospodársky subjekt informovaný emailom. b) nahraním kvalifikovaného elektronického 
podpisu (napríklad podpisu eID) štatutárneho orgánu daného hospodárskeho subjektu na 
kartu užívateľa po registrácii a prihlásení do systému JOSEPHINE. Autentifikáciu vykoná 
poskytovateľ systému JOSEPHINE a to v pracovných dňoch v čase 8.00 – 16.00 hod. O 
dokončení autentifikácie je uchádzač informovaný e-mailom. c) vložením dokumentu 
preukazujúceho osobu štatutárneho zástupcu na kartu užívateľa po registrácii, ktorý je 
podpísaný elektronickým podpisom štatutárneho zástupcu, alebo prešiel zaručenou 
konverziou. Autentifikáciu vykoná poskytovateľ systému JOSEPHINE a to v pracovných dňoch 
v čase 8.00 – 16.00 hod. O dokončení autentifikácie je hospodársky subjekt informovaný e-
mailom. d) vložením plnej moci na kartu užívateľa po registrácii, ktorá je podpísaná 
elektronickým podpisom štatutárneho zástupcu aj splnomocnenou osobou, alebo prešla 
zaručenou konverziou. Autentifikáciu vykoná poskytovateľ systému JOSEPHINE a to v 
pracovné dni v čase 8.00 – 16.00 hod. O dokončení autentifikácie je hospodársky subjekt 
informovaný e-mailom. 8. Komunikácia a výmena informácií medzi verejným obstarávateľom a 
hospodárskymi subjektmi, resp. záujemcami/uchádzačmi sa uskutočňuje v slovenskom 
jazyku, prípadne českom jazyku, písomne – výlučne prostredníctvom komunikačného 
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rozhrania systému JOSEPHINE v zmysle § 20 ZVO. Tento spôsob komunikácie sa týka 
akejkoľvek komunikácie a podaní medzi verejným obstarávateľom a záujemcami/ uchádzačmi 
počas celého procesu verejného obstarávania. 9. Komunikácia, výmena a uchovávanie 
informácií sa uskutočňuje spôsobom, ktorý zabezpečí integritu a zachovanie dôvernosti údajov 
uvedených v ponuke. 10. Pravidlá pre doručovanie – zásielka sa považuje za doručenú 
záujemcovi/uchádzačovi ak jej adresát bude mať objektívnu možnosť oboznámiť sa s jej 
obsahom, tzn. akonáhle sa dostane zásielka do sféry jeho dispozície. Za okamih doručenia 
zásielky sa v systéme JOSEPHINE považuje okamih jej odoslania v systéme JOSEPHINE a 
to v súlade s funkcionalitou systému. 11. Ak je odosielateľom zásielky verejný obstarávateľ, 
tak záujemcovi resp. uchádzačovi bude na ním určený kontaktný e-mail/e-maily bezodkladne 
odoslaná informácia o tom, že k predmetnej zákazke existuje nová zásielka/správa. Záujemca 
resp. uchádzač sa prihlási do systému JOSEPHINE a v komunikačnom rozhraní zákazky bude 
mať zobrazený obsah komunikácie – zásielky/správy. Záujemca resp. uchádzač si môže v 
komunikačnom rozhraní zobraziť celú históriu o svojej komunikácii s verejným 
obstarávateľom. 12. Ak je odosielateľom zásielky záujemca resp. uchádzač, tak po prihlásení 
do systému JOSEPHINE a k predmetnému verejnému obstarávaniu môže prostredníctvom 
komunikačného rozhrania systému JOSEPHINE odosielať správy a potrebné prílohy 
verejnému obstarávateľovi. Takáto zásielka sa považuje za doručenú verejnému 
obstarávateľovi okamihom jej odoslania v systéme JOSEPHINE v súlade s funkcionalitou 
systému. 13. Verejný obstarávateľ odporúča záujemcom, ktorí chcú byť informovaní o 
prípadných aktualizáciách týkajúcich sa zákazky prostredníctvom notifikačných e-mailov, aby 
v danej zákazke zaklikli tlačidlo „ZAUJÍMA MA TO “ v pravej hornej časti obrazovky. 
Notifikačné e-maily sú taktiež doručované záujemcom, ktorí sú evidovaní na elektronickom 
liste záujemcov pri danej zákazke. 14. Podania a dokumenty súvisiace s uplatnením revíznych 
postupov sú medzi verejným obstarávateľom a záujemcami /uchádzačmi doručované 
elektronicky prostredníctvom komunikačného rozhrania systému JOSEPHINE. Doručovanie 
námietok a ich odvolávanie vo vzťahu k Úradu pre verejné obstarávanie sa uskutočňuje v 
zmysle § 170 ods. 9 ZVO. 15. Verejný obstarávateľ si v prípade potreby, najmä v rámci 
poskytnutia/predloženia listinných originálov dokumentov vo verejnom obstarávaní a/alebo v 
rámci poskytnutia súčinnosti pred podpisom zmluvy, vyhradzuje právo použiť aj listinný typ 
komunikácie alebo elektronickej komunikácie prostredníctvom e-mailu. 16. Uchádzač môže v 
ponuke predložiť aj kópie dokladov vrátane kópií v elektronickej podobe. Verejný obstarávateľ 
môže kedykoľvek počas priebehu verejného obstarávania požiadať uchádzača o predloženie 
originálu príslušného dokumentu, úradne osvedčenej kópie originálu príslušného dokumentu 
alebo zaručenej konverzie, ak má pochybnosti o pravosti predloženého dokumentu alebo ak je 
to potrebné na zabezpečenie riadneho priebehu verejného obstarávania. Ak uchádzač 
nepredloží doklady v lehote určenej verejným obstarávateľom, ktorá nesmie byť kratšia ako 
päť pracovných dní odo dňa doručenia žiadosti, verejný obstarávateľ uchádzača vylúči. 
Ustanovenia § 40 ods. 4 ZVO alebo § 53 ods. 1 a 2 ZVO týmto nie sú dotknuté. 17. Uchádzač 
pri preukázaní splnenia podmienok účasti môže dočasne nahradiť tieto doklady predložením 
jednotného európskeho dokumentu podľa § 39 ZVO (JED). Ak Uchádzač preukazuje splnenie 
podmienok účasti prostredníctvom JED, v časti IV JED Verejný obstarávateľ umožňuje vyplniť 
iba globálny údaj. Verejný obstarávateľ môže na účely zabezpečenia riadneho priebehu 
verejného obstarávania postupovať podľa § 39 ods. 6 ZVO. 18. Verejný obstarávateľ vylúči z 
verejného obstarávania Z/U, ak na základe dôveryhodných informácií má dôvodné 
podozrenie, že Z/U uzavrel v danom verejnom obstarávaní s iným hospodárskym subjektom 
dohodu narúšajúcu alebo obmedzujúcu hospodársku súťaž (§ 40 ods. 8 písm. d) ZVO). 19. 
Predmetné verejné obstarávanie sa netýka zeleného verejného obstarávania/ obstarávania 
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zameraného na sociálne aspekty/ obstarávania inovácii. 20. Ak budú v predložených 
dokumentoch uvedené hodnoty v inej mene ako euro, použije sa na prepočet z inej meny na 
euro kurz Európskej centrálnej banky platný v deň odoslania tohto oznámenia.
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Grounds relating to criminal convictions: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z., 
že nebol on, ani jeho štatutárny orgán, ani člen štatutárneho orgánu, ani člen dozorného 
orgánu, ani prokurista právoplatne odsúdený za trestný čin korupcie, trestný čin 
poškodzovania finančných záujmov Európskych spoločenstiev, trestný čin legalizácie príjmu z 
trestnej činnosti, trestný čin založenia, zosnovania a podporovania zločineckej skupiny, trestný 
čin založenia, zosnovania alebo podporovania teroristickej skupiny, trestný čin terorizmu a 
niektorých foriem účasti na terorizme, trestný čin obchodovania s ľuďmi, trestný čin, ktorého 
skutková podstata súvisí s podnikaním alebo trestný čin machinácie pri verejnom obstarávaní 
a verejnej dražbe jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov 
nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne 
vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač 
alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej 
republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný 
doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Grounds relating to the payment of taxes or social security contributions : Uchádzač alebo 
záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. b) a c) zákona o 
verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z., t. j. že: - nemá evidované nedoplatky na poistnom na 
sociálne poistenie a zdravotná poisťovňa neeviduje voči nemu pohľadávky po splatnosti podľa 
osobitných predpisov, - nemá evidované daňové nedoplatky voči daňovému úradu a colnému 
úradu podľa osobitných predpisov v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania 
alebo obvyklého pobytu, jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým potvrdením 
zdravotnej poisťovne , Sociálnej poisťovne, a doloženým potvrdením miestneho príslušného 
daňového úradu a colného úradu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. 1 ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v danom štáte.
Grounds relating to the situation of the economic operator: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z., t. j. že nebol na jeho majetok vyhlásený konkurz, nie je v 
reštrukturalizácii, nie je v likvidácii, ani nebolo proti nemu zastavené konkurzné konanie pre 
nedostatok majetku alebo zrušený konkurz pre nedostatok majetku, jedným z nasledovných 
spôsobov: 1. doloženým potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom 
do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym 
dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 1 ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto 
podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v danom štáte.
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Purely national exclusion grounds: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky 
účasti, že je oprávnený dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce alebo poskytovať službu 
podľa § 32 ods. 1 písm. e) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z. z. doloženým 
dokladom o oprávnení dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce alebo poskytovať službu, 
ktorý zodpovedá predmetu zákazky. Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti, že nemá uložený zákaz účasti vo verejnom obstarávaní potvrdený 
konečným rozhodnutím v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu podľa §32 ods. 1 písm. f) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
doloženým čestným vyhlásením.
Grounds relating to insolvency, conflicts of interests or professional misconduct: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ môžu kedykoľvek počas verejného obstarávania vylúčiť 
uchádzača alebo záujemcu, ak existujú dôvody týkajúce sa podstatného porušenia zmluvných 
povinností, závažného porušenia profesijných povinností, narušením hospodárskej súťaže, 
porušením povinností v oblasti profesijnej etiky, pracovného, sociálneho alebo 
environmentálneho práva. Verejný obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia kedykoľvek počas 
verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak poskytol nepravdivé informácie, 
pokúsil sa neoprávnene ovplyvniť postup verejného obstarávania, prípadne sa zapojil do jeho 
prípravy spôsobom, ktorý znemožňuje zabezpečiť hospodársku súťaž, konflikt záujmov 
nemnožno odstrániť inými účinnými opatreniami.
Corruption: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 
1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 
1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Fraud: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 
písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 
1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Money laundering or terrorist financing: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri 
mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným 
jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo 
záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky 
a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad 
alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Participation in a criminal organisation: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri 
mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným 
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jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo 
záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky 
a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad 
alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z 
registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 
3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. 
Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Uchádzač alebo 
záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o 
verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým 
výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Uchádzač alebo 
záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. b) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením zdravotnej poisťovne a Sociálnej 
poisťovne nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. 
predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak 
uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Breaching obligation relating to payment of taxes: Uchádzač alebo záujemca preukazuje 
splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. c) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.
z. 1. doloženým potvrdením miestne príslušného daňového úradu a miestne príslušného 
colného úradu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 
3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. 
Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Business activities are suspended: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky 
účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým 
potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
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obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Bankruptcy: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 
písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením 
príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Arrangement with creditors: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti 
§32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením 
príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Insolvency: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. 
d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením príslušného 
súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. 
predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak 
uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Assets being administered by liquidator: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. 
doloženým potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Analogous situation like bankruptcy, insolvency or arrangement with creditors under national 
law: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. d) 
zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením príslušného súdu 
nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne 
vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač 
alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej 
republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný 
doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
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Breaching of obligations in the fields of environmental law: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ 
môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v 
predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného 
obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti ochrany životného prostredia, 
za ktoré mu bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ preukázať.
Breaching of obligations in the fields of labour law: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu 
vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v 
predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného 
obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti pracovného práva, za ktoré 
mu bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ 
preukázať.
Breaching of obligations in the fields of social law: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu 
vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v 
predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného 
obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti sociálneho práva, za ktoré mu 
bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ preukázať.
Agreements with other economic operators aimed at distorting competition: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania 
uchádzača alebo záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo 
preukázateľného začatia verejného obstarávania dopustil závažného porušenia profesijných 
povinností, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ preukázať.
Grave professional misconduct: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek 
počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch 
rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného obstarávania dopustil 
závažného porušenia profesijných povinností, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ preukázať.
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia 
kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak : - poskytol 
informácie alebo doklady, ktoré sú nepravdivé alebo pozmenené tak, že nezodpovedajú 
skutočnosti a majú vplyv na vyhodnotenie splnenia podmienok účasti alebo výber záujemcov, 
- pokúsil sa neoprávnene ovplyvniť postup verejného obstarávania, alebo - pokúsil sa získať 
dôverné informácie, ktoré by mu poskytli neoprávnenú výhodu.
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Verejný obstarávateľ 
a obstarávateľ vylúčia uchádzača alebo záujemcu kedykoľvek počas verejného obstarávania, 
ak konflikt záujmov podľa § 23 nemožno odstrániť inými účinnými opatreniami. Konflikt 
záujmov podľa § 23 zákona č. 343/2015 Z. z. v znení neskorších predpisov vzniká najmä 
vtedy, ak sú osoby zapojené do postupu verejného obstarávania alebo osoby, ktoré môžu 
ovplyvniť jeho výsledok, v osobnom, majetkovom alebo inom vzťahu k hospodárskemu 
subjektu, ktorý sa zúčastňuje na verejnom obstarávaní, čím môže byť ohrozená ich 
nestrannosť a objektivita.
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia z verejného obstarávania aj uchádzača alebo záujemcu, 
ak narušenie hospodárskej súťaže, ktoré vyplynulo z prípravných trhových konzultácií alebo 
jeho predbežného zapojenia podľa § 25 zákona o verejnom obstarávaní š. 343/2025 z.z. v 
znení neskorších predpisov, nemožno odstrániť inými účinnými opatreniami ani po vyjadrení 
uchádzača alebo záujemcu; verejný obstarávateľ a obstarávateľ pred takýmto vylúčením 
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poskytnú záujemcovi alebo uchádzačovi možnosť v lehote piatich pracovných dní od 
doručenia žiadosti preukázať, že jeho účasťou na prípravných trhových konzultáciách alebo 
predbežnom zapojení nedošlo k narušeniu hospodárskej súťaže.
Early termination, damages, or other comparable sanctions: Verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo 
záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného 
začatia verejného obstarávania dopustil pri plnení zákazky alebo koncesie podstatného 
porušenia zmluvných povinností, v dôsledku čoho verejný obstarávateľ alebo obstarávateľ 
odstúpil od zmluvy alebo mu bola spôsobená závažná škoda alebo iná závažná ujma.
Lack of reliability to exclude risks to the security of the country: Ak ide o zákazku v oblasti 
obrany a bezpečnosti alebo koncesiu v oblasti obrany a bezpečnosti, verejný obstarávateľ 
alebo obstarávateľ vylúči uchádzača alebo záujemcu, o ktorom má preukázateľné informácie 
alebo údaje vrátane informácií alebo údajov pochádzajúcich z chránených zdrojov, že nie je 
natoľko spoľahlivý, aby sa vylúčili riziká spojené s ochranou bezpečnostných záujmov 
Slovenskej republiky.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: Dynamický nákupný systém - Nákup IKT
Description: Predmetom zákaziek zadávaných v DNS je dodávka vybraného sortimentu 
výpočtovej techniky, drobného hardvéru a náhradných dielov, hardvérové komponenty, 
sieťové komponenty, servery a diskové polia, dodávka softvéru, konfigurácie softvéru tzn. 
dodávanie informačných a komunikačných technológií (ďalej len „IKT“)bežne dostupných na 
trhu, najmä dodávka vybraného sortimentu IKT vybavenia skupiny 302, 324, 486, 488, 516, 
722,726, Súčasťou dodávky je aj poskytnutie súvisiacich služieb: - dodanie tovaru do miesta 
dodania, vyloženie tovaru v mieste dodania, odber a ekologická likvidácia spotrebného 
materiálu v súlade so zákonom č. 79/2015 Z. z. o odpadoch, - poskytnutie súčinnosti pri 
inštalácii softvérov nevyhnutných na zabezpečenie funkčnosti dodávaných tovarov, 
konfigurácii pracovných staníc, inštalácií ovládačov. Podrobný opis predmetu zákazky je 
uvedený v prílohách zmluvy, resp. podrobná špecifikácia predmetu zákazky bude uvedená vo 
Výzvach na predloženie ponúk, ktoré budú zaslané všetkým zaradeným záujemcom.
Internal identifier: 2025/AP40/4

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Additional nature of the contract: Services
Main classification (cpv): 48800000 Information systems and servers

5.1.2.  Place of performance
Postal address: Námestie slobody 6 
Town: Bratislava - mestská časť Staré Mesto
Postcode: 81005
Country subdivision (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Country: Slovakia
Additional information: Miesto plnenia: Ministerstvo dopravy Slovenskej republiky, Námestie 
slobody č. 6, 810 05 Bratislava, príp. iné miesto určené verejným obstarávateľom.

5.1.3.  Estimated duration
Start date: 22/08/2025
Duration end date: 31/12/2029
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5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 10 725 842,40 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project fully or partially financed with EU Funds.
Information about European Union funds: 
EU funds programme: European Regional Development Fund (ERDF) (2021/2027)
Identifier of EU funds: Technická pomoc
Further details of EU funds: zdroj financovania : štátny rozpočet a financovanie z prostriedkov 
EÚ, Program Slovensko príp. Plán obnovy a odolnosti
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): yes
This procurement is also suitable for small and medium-sized enterprises (SMEs): yes
Additional information: k bodu "Finančné prostriedky EÚ (BT-60-Lot)": zákazka je financovaná 
zo štátneho rozpočtu a z prostriedkov EÚ, Program Slovensko príp. Plán obnovy a odolnosti k 
bodu Predmetné verejné obstarávanie sa týka zeleného verejného obstarávania/ netyká sa 
obstarávania zameraného na sociálne aspekty/ obstarávania inovácii. k bodu "Predpokladaná 
hodnota": Uvedená predpokladaná hodnota zákazky (PHZ) je maximálna. Verejný 
obstarávateľ si vyhradzuje právo: - nepodpísať zmluvu, ak ponuka úspešného uchádzača 
bude vyššia ako PHZ. - nepodpísať zmluvu, ak nie je v súlade s princípom hospodárnosti a 
efektívnosti. - pred písomným vyzvaním na uzavretie zmluvy uskutočniť s úspešným 
uchádzačom alebo uchádzačmi rokovania o znížení zmluvnej ceny. k bodu "Predpokladané 
trvanie – Trvanie (obdobie)“: Trvanie DNS je do 31.12.2029 Konkrétna zmluva bude 
zodpovedať všeobecnému návrhu uvedenému v súťažných podkladoch a bude súčasťou 
prílohy v zákazkách vyhlásených v DNS ako súčasť konkrétnej Výzvy na predkladanie 
ponuky. Odôvodnenie nerozdelenia zákazky na časti podľa § 28 ods. 2 ZVO: Verejný 
obstarávateľ sa pred vyhlásením verejnej súťaže zaoberal otázkou rozdelenia predmetu 
zákazky na časti v súlade s § 28 ods. 1 zákona o VO. Uvedené ustanovenie neukladá 
obstarávateľovi povinnosť zákazku rozdeliť, ale vyžaduje, aby takúto možnosť zvážil. Z 
pohľadu smernice Európskeho parlamentu a Rady 2014/24/EÚ z 26. februára 2014 o 
verejnom obstarávaní a o zrušení smernice 2004/18/ES (Ú. V. EÚ L 94, 28.3.2014), (čl. 46 a 
preambula bod 78) platí, že verejný obstarávateľ má byť povinný zvážiť vhodnosť rozdelenia 
zákazky na časti, no zároveň si zachováva diskrečnú právomoc rozhodnúť o nerozdelení na 
základe akýchkoľvek relevantných dôvodov, bez potreby ďalšieho administratívneho alebo 
súdneho preskúmavania. Verejný obstarávateľ posúdil možnosť rozdelenia zákazky na časti, 
avšak dospel k záveru, že predmet zákazky nie je vhodné deliť na časti z dôvodu, že zákazka 
bude realizovaná prostredníctvom dynamického nákupného systému (DNS). DNS predstavuje 
flexibilný a elektronický spôsob verejného obstarávania, ktorý umožňuje priebežné zapájanie 
hospodárskych subjektov počas jeho trvania, čím sa zabezpečuje dostatočná úroveň 
hospodárskej súťaže aj bez rozdelenia zákazky na časti. DNS zároveň umožňuje zadávanie 
konkrétnych zákaziek podľa aktuálnych potrieb obstarávateľa, čo v praxi napĺňa aj ciele 
sledované delením zákaziek, ako sú prístup malých a stredných podnikov alebo lepšia 
efektivita obstarávania. Na základe vyššie uvedeného verejný obstarávateľ rozhodol 
nerozdeliť zákazku na časti.

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: No strategic procurement

5.1.9.  Selection criteria
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Sources of selection criteria: Procurement Document

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: Najnižšia celková cena za poskytnutie predmetu zákazky vyjadrená v eur s DPH
Description: Kritériom na vyhodnotenie ponúk je najnižšia cena v zmysle § 44 ods. 3 písm. c) 
ZVO. Úspešným uchádzačom (uchádzačom na prvom mieste v poradí) sa stane ten 
uchádzač, ktorý predloží najnižšiu celkovú cenu v eur s DPH za celý predmet zákazky a splní 
stanovené podmienky účasti a požiadavky na predmet zákazky uvedené v konkrétnej výzve 
na predkladanie ponúk.
Description of the method to be used if weighting cannot be expressed by criteria: Kritériom na 
vyhodnotenie ponúk je najnižšia cena v zmysle § 44 ods. 3 písm. c) ZVO. Úspešným 
uchádzačom (uchádzačom na prvom mieste v poradí) sa stane ten uchádzač, ktorý predloží 
najnižšiu celkovú cenu v eur s DPH za celý predmet zákazky a splní stanovené podmienky 
účasti a požiadavky na predmet zákazky uvedené v konkrétnej výzve na predkladanie ponúk.

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Slovak
Address of the procurement documents: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-
zakaziek/dokumenty/538622
Ad hoc communication channel: 
Name: systém JOSEPHINE

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://josephine.proebiz.com/sk/tender/68852/summary
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Slovak, Czech
Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of requests to participate: 22/08/2025 12:00:00 (UTC+02:00) Eastern 
European Time, Central European Summer Time
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Required
Electronic ordering will be used: yes
Electronic payment will be used: yes

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
Dynamic purchasing system, also usable by buyers not listed in this notice
Electronic auction: yes
An electronic auction is held at the following address: https://josephine.proebiz.com/sk/tender
/68852/summary
Description: PODMIENKY ELEKTRONICKEJ AUKCIE: verejný obstarávateľ si vyhradzuje 
právo upraviť /stanoviť podmienky EA v konkrétnej výzve na predloženie ponuky

5.1.16.  Further information, mediation and review

https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/538622
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/538622
https://josephine.proebiz.com/sk/tender/68852/summary
https://josephine.proebiz.com/sk/tender/68852/summary
https://josephine.proebiz.com/sk/tender/68852/summary
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Review organisation: Úrad pre verejné obstarávanie
Information about review deadlines: Lehoty na predloženie žiadosti o nápravu a/alebo 
námietok upravuje platný a účinný zákon o verejnom obstarávaní.
Organisation providing additional information about the procurement procedure: Ministerstvo 
dopravy Slovenskej republiky
Organisation providing offline access to the procurement documents: Ministerstvo dopravy 
Slovenskej republiky
Organisation providing more information on the review procedures: Úrad pre verejné 
obstarávanie
Organisation receiving requests to participate: Ministerstvo dopravy Slovenskej republiky
Organisation processing tenders: Ministerstvo dopravy Slovenskej republiky

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: Úrad pre verejné obstarávanie
Registration number: 31797903
Registration number: 2021511008
Postal address: Ružová dolina 10
Town: Bratislava - mestská časť Ružinov
Postcode: 82109
Country subdivision (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Country: Slovakia
Email: info@uvo.gov.sk
Telephone: +421250264111
Internet address: www.uvo.gov.sk
Roles of this organisation: 
TED eSender
Review organisation
Organisation providing more information on the review procedures

8.1.  ORG-0002
Official name: Ministerstvo dopravy Slovenskej republiky
Registration number: 30416094
Registration number: 2020799209
Postal address: Námestie slobody 6
Town: Bratislava - mestská časť Staré Mesto
Postcode: 81005
Country subdivision (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Country: Slovakia
Contact point: sekcia verejného obstarávania
Email: katarina.molcanova@mindop.sk
Telephone: +421259494462
Buyer profile: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/2305
Roles of this organisation: 
Buyer
Organisation providing additional information about the procurement procedure
Organisation providing offline access to the procurement documents
Organisation receiving requests to participate
Organisation processing tenders

mailto:info@uvo.gov.sk
http://www.uvo.gov.sk
mailto:katarina.molcanova@mindop.sk
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/2305
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10. Change

Version of the previous notice to be changed
: 
075172d7-1246-4a74-b582-1771aa0715dd-01
Main reason for change
: 
Information updated
Description
: 
navýšenie hodnoty PHZ a aktualizácia súťažných podkladov Podmienky účasti, ktoré boli 
pôvodne upravené v oznámení o vyhlásení verejného obstarávania sú aktualizáciou č. 1 
súťažných podkladov, upravené v súťažných podkladoch v nezmenenom/ pôvodnom znení

10.1.  Change
Section identifier: PROCEDURE
Section identifier: LOT-0001
Description of changes: pôvodná PHZ je 4 878 429,40 eur bez DPH Verejný obstarávateľ 
navyšuje PHZ o sumu 5 847 412,98 eur bez DPH celková PHZ DNS (spolu) 10 725 842,40 
eur bez DPH Predmetom tejto úpravy je navýšenie predpokladanej hodnoty zákazky (PHZ). 
Podmienky účasti, ktoré boli pôvodne upravené v oznámení o vyhlásení verejného 
obstarávania sú aktualizáciou č. 1, upravené v súťažných podkladoch v nezmenenom znení.)
The procurement documents were changed on: 21/09/2026

Notice information

Notice identifier/version: c3eeb36c-57c2-4d2a-b687-51c214d0b93f  -  02
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 23/09/2026 08:59:53 (UTC+02:00) Eastern European Time, Central 
European Summer Time
Languages in which this notice is officially available: Slovak
Notice publication number: 659335-2026
OJ S issue number: 185/2026
Publication date: 24/09/2026
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